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   یـدرس  ۀبرنام

Course Book 

 

 نام درس  ترجمە

 نام استاد   زهراء أحمد قادر 

 گروه/ دانشکده  كوردی / زبان

zahra.qadir@su.edu.krd ارتباط با استاد  

 2پراكتیك: 
 1ی: ظرن

 تعداد واحد درسی  
 

  ساعات حضور استاد در هفته ساعت  6
 

 کد درس  
 فارسی )دانشگاه صلاح الدین( كارشناسی ارشد زبان و ادبیات  -1

 سال در زبان فارسی ٤ی تدریس در گروه زبان كوردی وسال سابقه 1٣دارای   -2
  پروفایل استاد

 
 
 
 

هدف   ترجمە،  انواع  ترجمە،   ترجمە،  ترجمە،  علم  تعریف  اهمیت  ترجمە،  مشکلات 
 متن. 

 کلمات کلیدی 

 
عمومی سال چهارم، ترم  واحد و سە ساعت درسی، از جملە دروس  2ترجمە بە ارزش  درس   :  یشناخت کل (1

باشد. کە دانشجو بە صورت سادە و مختصر با تعریف ترجمە و انواع آن  دوم، در گروه زبان کوردی می
می متن  شودآشنا  دانشجویان، سر کلاس،   درسی،  هفتەی  هر  تدارک  و  برایشان  پیش  از  را کە  هایی 

   کنند.، زیر نظر استاد از زبان کوردی بە فارسی و برعکس، بە صورت گروهی ترجمە میاستشدەدیدە
 

بیش از  ترجمه در عصر حاضر که عصر ارتباطات نیز خوانده می شود؛ اهمیت  هدف از فراگیری این درس:( 2     
پیش شده است چرا که ترجمه نقش اصلی را در ایجاد ارتباط ملل و دولت ها و انتقال پیام ها و مکالمات را با  

. در واقع با ترجمه به زبان های مختلف، تفکرات، عادات و فرهنگ و حتی  ..تمام افراد دنیا تسریع و تسهیل می کند
 .آداب و رسوم ملل مختلف را با یکدیگر به اشتراک می گذاریم

mailto:zahra.qadir@su.edu.krd
https://eshraghtrans.com/.post/tarjome-va-ahamiyate-an
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-هایی را کە از پیش برایشان تدارک دیدەهر هفتەی درسی، دانشجویان، سر کلاس،  متن :دانشجو فعالیت(    ٣

باشد زیر نظر استاد از زبان کوردی بە فارسی و  هایی بە زبان کوردی و فارسی میاست، کە شامل متنشدە
 کنند.  برعکس، بە صورت گروهی ترجمە می

و متون کوردی از کتاب تاریخ ادبیات نوشتەی   خوانداری مهارت ، آموزش زبان فارسی پارسامتون فارسی از کتاب 
 علاءالدین سجادی انتخاب شدە است.  دار و تاریخ ادبیات نوشتەی دکتر دکتر مارف خزنە

و   استکە یک گروه عهدەدار ترجمە از زبان فارسی بە زبان کوردی  ، بە دو گروه اصلی تقسیم شدە، دانشجویان
کە   د وشمی را شامل گروه زیرچندین  کنند، هر گروە گروە دیگر از زبان کوردی بە زبان فارسی ترجمە می

 است.   هرکدام از آنها مسئول ترجمەی یک پاراگراف 
 

 
در  باشد و بە تازگی این درس از جملە دروس عمومی در سال چهارم گروە زبان کوردی می  روش تدریس:(   ٤

قرار گرفتەاست: مفردات درسی دو زبانە است، و از هر دو زبان کوردی و فارسی  گروە این ریزی برنامەسیستم 
گیرد، در دروس اولیە، تعریفات و مبانی نظری، ) تعریف  می قرار، در اختیار دانشجویان  هایی انتخاب شدە متن

 شود.  ترجمە و انواع آن ( از طریق اسلاید برای دانشجویان، ارائە می
کوردی و فارسی   ، هر جلسە، دو متن بە هر دو زبانشودهای بعدی دانشجو وارد کار عملی میدر جلسە

با تعیین یک  هر دو گروە یک پاراگراف و دارد بە صورت گروهی )  کە در دسترس دانشجویان قرار
را  بعد از زمان مشخص، دانشجویان هر دو گروە کە یک کار مشترک  شود، می( ترجمە  برهەی زمانی

کنند و در آخرین مرحلە زیر نظر استاد کار  دهند، کار ترجمەی خود را با هم مقایسە میانجام می
 شود.ترجمە اصلاح شدە، و صحت و درستی آن تأیید می

 
 

   ارزشیابی درس: ( ٥         
 

( نمرە می باشد که بە صورت زیر  100) ترجمە در طی ترم دوم و برای کسب نمرەی پایانی  ارزشیابی درس     
 شود:بندی میتقسیم
 ( نمره آزمون پایان ترم60) -
 در نظر گرفتە شدە ، کە در جدول زیر نشان دادەشدە است. نمرە برای کوشش در طول ترم ٤٠ -

 
 فعالیتهای کلاسی سمینار امتحان کتبی

 نمرە 1٠ نمرە 1٠ نمرە 2٠
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   :نتایج آموزش این درس   ( ٦         

 .کندآموزش این درس، دانشجو را برای کار ترجمە آمادە می ▪
 گشاید.  دروازەی فعالیت برای ترجمەی دو زبانە را بە روی دانشجو می ▪
ی  ، دانشجو را برای ادامەرشتەآموزش درس ترجمە و آشنایی با زبان فارسی، بە عنوان میان  ▪

 رساند. دورەی کارشناسی ارشد یاری می تحصیل در 
 توانایی ترجمە بە هر دو زبان فارسی و کوردی در سطح ابتدایی   ▪
 تقویت اعتماد به نفس فارسی حرف زدن در نزد دانشجویان ▪

 
   مورد نظر:منابع    (٧
 

منش و دیگران،  خواندار ی معصومە کرمانی، علی فاطمی آموزش زبان فارسی پارسا مهارت  ▪
 ( 1٣٩٦دانشگاه بین المللی المصطفی )

 ( 2٠1٤حەسەن جاف، چاپی یەکەم، هەولێر )کۆی چیڕۆکەکان،  ▪
 
▪ translations/-of-https://tarjomer.com/blog/types 

 
▪ an-anvae-va-tarjome-https://eshraghtrans.com/.post/tarife   

 
 

 
 نمونه سؤالات امتحانی    ( ٨ 

 
 را نام ببرید.  انواع ترجمهترجمە چیست و  ▪
 را بنویسید. مشکلات ترجمه ▪
 را بنویسید. اهمیت ترجمه  ▪
 کنید.   معرفیرا  ماشینی یترجمه ▪

 
 متن زیر را بە زبان )کوردی( ترجمە کنید.  (١

 
را معالجە می کرد. روزی    سخت ایرانی است. او بیماریهای خیلی    مشهورابن سینا فیلسوف و پزشک دانا و  

نمی خورد و می گوید: چرا من را ذبح نمی کنید؟ چرا با    غذابە او گفتند: یک مردی فکر می کند، گاو است و  

https://tarjomer.com/blog/types-of-translations/
https://eshraghtrans.com/.post/tarife-tarjome-va-anvae-an
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قصاب ها را پوشید و گفت:    لباس و خوشمزەای هستم!. ابن سینا    چاق نمی پزید؟ من گاو  گوشت من کباب  
)من این بیمار را معالجە می کنم(. آیا من را پیش او می برید؟ وقتی کە ابو علی سینا داخل خانە آمد، گفت:  

بە سمت او دوید و سرش را روی    شادمانی است و با    قصاباین گاو کجاست؟ مرد بیمار فکر کرد ابن سینا  
ابن سینا   ابن سینا گذاشت و گفت: )آن گاو من هستم(. وقتی کە  ،  را روی گردن آن مرد گذاشت   چاقو پای 

 نمی کنم.  ذبح است. من گاو لاغر را  لاغر گفت: اما نە! این گاو خیلی 

 
 (  متن زیر را بە زبان )فارسی( ترجمە کنید.٢         

ڕۆژانی هاوینی شار وەک زۆر شتی دیکە زۆر گوڕاوە، تیشکی خۆر دەڵێی پشکۆیە بە لاملی مرۆڤ دا دەچڕێ، بە  
زستان هەڵم لە دەریا هەڵدەستێت، بە هاوین لە لەشی مروڤ، شار کپ و خامۆش، گەرما ئەوەندە خەڵکەکەی بێ  
تاقەت کردووە.کەس نایەوێت سەر هەڵبڕێ، نەبادا چاوی بە ناسیاوێک یان برادەرێک بکەوێت و لەو ئاگربارانەدا بۆ  

 ساتێکیش بێت، لە گەڵیا ڕابوەستێ.
 
 
 جملات زیر را بە زبان )کوردی( ترجمە کنید.   (٣

 ؟  بۆ بە گۆشتی من کەباب دروست ناکەی، پیاوە نەخۆشەکە وتی:  •
   بەهار بیست. من دەنگی ژیانم لە وەرزی  •
    ئێوە بە لووتتان بۆنی خواردنی جۆراوجۆر دەکەن.   •
 ؟ ئایا تۆ لە کەشتیەوە کەوتەییە ناو دەریا •
 . لە سەر مێز دانەنا کتابخانە   لە مان فارسی یبپەروێز و من کتێب •

 ( جملات زیر را بە زبان )کوردی( ترجمە کنید. ٤   
 

 آیا تو موهای سفید پدرمان را می بینی؟  •
 ابن سینا برای معالجە دندان دردش بە مطب پزشک رفت.   •
 چرا شما از نخ دندان استفادە نمی کنید؟   •
 آن ها هر شب دندان هایشان را با مسواک بە سمت بالا و پایین، می شویند. •
 حقیقتا ما ارزش سلامتی را بعد از بیماری می فهمیم.  •
 او بیماریهای خیلی سخت را معالجە می کند.   •
 ابن سینا داروهای مخصوصی را بە خانوادەی مرد بیمار داد.   •
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 کلمات زیر را بە زبان )کوردی( ترجمە کنید.( ٥     
 ،   لیوان،   نوشیدند،   گذاشتم،    صبحانە،    حیاط،  شام،  نپخت. دیروز       

 

 کلمات زیر را بە زبان )فارسی( ترجمە کنید. (٦     
 بەیانی،  داهاتوو  ڵی سا ، ڕابڕدوی فتهحە، باپیرەچی،  ڕاو ، جوانکردن،  تەقە         

 
 ملاحظات همکار  (٩
 
 
 

 (   2٠2٤-2٠2٣نیمسال دوم ) 
   درس   هفته    12   ( 2٠2٤/ ٠٤/ 12( تا ) 2٠2٤/ ٠1/ ٠٧) 

 
 ( هفته      )برگزاری کلاسها  12  هفته    یک شنبه تا پنج شنبه: 

  (  ، هر دو زبان)کار ترجمە بە شیوەی پراکتیک  1تعریفات و مبانی نظری و درس   1 هـفـتــه 1

  )کار ترجمە بە شیوەی پراکتیک، هر دو زبان ( 2درس  2هـفـتــه  2

  )کار ترجمە بە شیوەی پراکتیک، هر دو زبان (   ٣درس  ٣هـفـتــه  3

  )کار ترجمە بە شیوەی پراکتیک، هر دو زبان (   ٤درس  ٤هـفـتــه  4

  )کار ترجمە بە شیوەی پراکتیک، هر دو زبان (   ٥درس  ٥هـفـتــه  5

  )کار ترجمە بە شیوەی پراکتیک، هر دو زبان (   ٦درس  ٦هـفـتــه  6

 

 هـفته 1٢
 )کار ترجمە بە شیوەی پراکتیک، هر دو زبان (   ٧درس  ٧هـفـتــه  7

 )کار ترجمە بە شیوەی پراکتیک، هر دو زبان (    ٨درس  ٨هـفـتــه  8

 )کار ترجمە بە شیوەی پراکتیک، هر دو زبان (    ٩درس  ٩هـفـتــه  9

 )کار ترجمە بە شیوەی پراکتیک، هر دو زبان (   1٠درس   1٠هـفـتــه  10

 )کار ترجمە بە شیوەی پراکتیک، هر دو زبان (    11درس  11هـفـتــه  11

  )کار ترجمە بە شیوەی پراکتیک، هر دو زبان (   12درس   12هـفـتــه  12

  ( 2٠2٤/ ٠٥/ 1٨( تا ) 2٠2٤/ ٠٥/ ٠٤)   امتحان پایان ترم  1٣هـفـتــه  13

 هفته ٢  1٤هـفـتــه  14

 


